
，

乙：给您。

甲：请出示您的护照

？

乙：好吧，我就订这次航班。

到达。起飞，甲：航班号是

乙： 号。月

甲：什么时候的？

乙：是的，我想订一张到新加坡的机票。

甲：早上好。

：

对 话 一



，

乙：谢谢。

：

甲：祝您旅途愉快。

：

乙：好的，谢谢。

：

甲：谢谢。这是您的机票。请记住确认您的航班。

：

乙：给您钱。

：

元。甲：

乙：靠走道的座位。多少钱？

：

甲：您喜欢靠走道还是靠窗的座位？

：

乙：来回程。

甲：单程还是来回程？

乙：经济舱。

甲：谢谢。您要头等舱，二等舱还是经济舱？

，



：或者 ，经济舱，经济客位。指

注 释

：（飞机或轮船上的）头等舱

（飞机上 的）二等舱，商务客位。例：

位。

我旅行时都是坐商务客

二等舱机票

（船上的）二等舱例：

二等舱船票

经济舱的机

轮船、飞机上的比较便宜适合普通旅游者的客位。

票便宜得多。

［美］ 英］：单程票例：

伦敦的二等舱单程票。

［英」

请给我一张到

［美］：来回旅程例：

单程票价是一

英镑，来回票价是一英镑八十便士。

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com



，

甲： 到达。起飞，

：

乙：该次航班的时间安排如何？

号月 次航班的机票。甲：我可以为你预订

乙：真糟！最早的班机是哪一次？

？

月 号没有到那儿的航班。甲：对不起，

号即下周五到雅加达的机票。月乙：我想订一张

？

，

甲：您好。中国南方航空公司。

？

对 话 二



，

甲：再见。

：

乙：好的，谢谢。再见。

甲：史密斯先生，您可以在广州我们的任何一个办事处

办理手续。请记住带上您的护照。

史密斯。乙：爱德华

甲：请问您的姓名？

：

乙：经济舱。

甲：您要头等舱还是经济舱？

：

乙：听起来不错。我想乘这次班机。

甲：是的。中国南方航空公司的这次航班是直飞雅加

达的。

：

乙：是直达吗？



：搭机旅行

班机是什么时候？

注 释

尤指）定期的航班

：直达的例：

新加坡的航班

相关的词有：

：直线的（地）；径直的（地）

从伦敦直达

从伦敦直飞

孟买稍事停留。

从伦敦到新加坡的航班中途在

：中途停留

下一班飞机不直飞罗马，要经过巴黎。

洛杉矶的航班

次班机去爱丁堡的旅客请准备好登机证。

乘英国航空公司

？你们去罗马的下一次



“ ”

：

甲： 真的？怎样在网上订票呢？

乙： 那您可以在网上订票。

甲： 上网了。我可以通过计算机访问因特网。

：

乙： 您的计算机上网了吗？

？

甲： 听起来很方便。

乙： 您可以通过广州任何一家票务代理订票。

我怎样订机票呢？甲：

对 话 三

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com



：联机数：联机打印机；

：

甲：那我最后拿到什么呢？

乙：银行联合会最近推出“网上订票”服务。如果您持

有银行联合会任何一家会员银行的银行卡，您就能

实现在线支付。

，

乙：操作完毕时，系统将返回带有密码的电子定单。凭

定单上的密码和护照就可以在机场领取机票和登

机牌。

甲：听起来棒极了！这省了我们很多时间和精力。

注 释

联机，在线

据库； ：联机（在线）信息服务

相关的词： ：脱机；离线



乙：恐怕不够。只停一小时左右来加油。

甲：停留时间能否够我们进行观光旅行？

：

乙：是的。在重庆停留一下。

甲：在去拉萨的途中，有没有安排在重庆停留？

：

乙：星期一到星期四，每天有一趟航班。

：

甲：请问，有到拉萨的航班吗？

？

对 话 四



职员：恐怕座位已经订满了。

：

布莱克：我想知道明天早上

座位吗？

，

职员：请把您的名字和旅馆的电话告诉我，好吗？

：

布莱克：哦，那好吧。如果有人取消订座，你能否通知我

住的旅馆转告我？我会非常感谢。

点去法兰克福的航班还有

职员：早上好。中国东方航空公司。我可以帮您吗？

：

对 话 五



点去法兰克福的航班有一个座位。明天

）

（三小时后，布莱克房间的电话响了。）

：

您好。我是东尼 布莱克。

布莱克先生，您好。这是中国东方航空公司。

：

：

是一等舱吗？

不是。头等舱的座位没有。一位男士取消了他

的航班，所以现在还剩下一个座位。您愿意坐

经济舱吗？

尼 布莱克，从中国酒店打来的。号码是

（在机场）

是的，我愿意。布莱克：

职员

：

布莱克：

职员：

布莱克：

东布莱克：

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com



次。应该是在

国际机场起飞，于

场。

李：

布莱克： 给您。

李：

布莱克。东尼

：

李 ：

到达法兰克福梅因机

号月 点从北京首都布莱克：

：

李：请问是那一次航班？

布莱克：我想确认一下我要乘坐的航班

：

李：

？

请问您的名字？

布莱克：

请出示您的护照。

好的。飞机将按计划起飞。祝您旅途愉快！

早上好。我能为您做点儿什么？



一

你抽吧。

我无所谓。

注 释

：取消，作废；取消定货；取消订座

定单的取消导致了这家工厂的倒闭。

因有两人取消订座，你们现在可以动

基本含义为“介意，反对”，常用于问句和否定

？你喜欢哪一个？

？你介意我抽烟吗？

？再喝点儿啤酒好吗？

（ ）好的，谢谢。

句中。例：

身去了。



职员： 好，一个靠通道的座位。乘客都要买机场管理

：

内森： 我想要一个靠通道的座位。

：

职员： 您想要什么样的座位？

：

好的，在这儿。内森：

职员： 我看看您的机票和护照好吗？

内森： 我想办理去北京的 次航班的登机手续。

：

（在票务处）

对 话 六



：

：

：

：

：

谢谢。内森：

：

职员： 这是保险单。谢谢。祝您旅途愉快！

：

元。给您内森：

万元。职员： 元。保险金额是

：

交多少保险费？内森：

职员： 中国人寿保险公司。

：

是哪家保险公司？内森：

职员： 航空旅客人身意外伤害保险。

：

什么保险？内森：

职员： 谢谢。您要买保险吗？乘客自愿买保险。

：

元。给您内森：

元。建设费。是



买好了，一切都准备好了。您的票是今早上通

过急件投递收到的。我已经把它放在您的公

文包里，和您的护照、旅行支票以及文件夹放

在一起。

许：

，

许小姐，我的机票买好了吗？霍华得：

，

（霍华得准备回自己的国家做一次紧急的旅行。他正和

他的秘书许小姐谈论旅行的有关安排。）

对 话 七



也很爱古董。

要买点儿特别的东西？

好的，谢谢。我想早点儿去机场，这样我可以

有充足的时间买民航机场建设费，买一点儿免

税商品。

是的。后天是我父亲的生日，我想买一些中国

古董挺好的。我父亲是一个出色的古董鉴赏

家，而且他

您要办理登机手续吗？李：

：

（在机场）

点。那时路上不会有很多车。大约霍华得：

噢，太棒了。您几点钟出发到机场？许：

霍华得：

许：

霍华得：


